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A
B
C

B

Studiare la composizione nel suo insieme e valutare da dove partire. 
Consigli : 
°  Predisporre prima tutti i fianchi con i relativi innesti per i traversi facendo attenzione dove andranno i traversi e dove no.
°  Iniziare a montare da un'estremità, non dal centro.

° Avvitare i piedini al fianco base
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C

° Fianco terminale o iniziale: il fianco terminale o iniziale sarà predisposto con gli innesti e di conseguenza i traversi,
  solo da un lato.
  Fissare gli innesti tramite la giunzione passante M4X14 + tubetto, facendo attenzione a posizionare tutte le viti dal lato 
  esterno e tutti i tubetti dal lato interno, essendo le viti in tinta con la struttura. 
  Struttura nera: viti button nere | Struttura bianca: viti button alluminio | Tubetti nikealti
  La giunzione dovrà tenere insieme l'innesto e il fianco della struttura.
  Ripetere la stessa procedura con tutti i fianchi terminali o iniziali sia base, sia ad elevazione.
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PRIMA DI INIZIARE:
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° Avvitare i piedini al fianco base
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° Fianco centrale: il fianco centrale sarà predisposto con gli innesti e di conseguenza i traversi, da entrambi i lati.
  Fissare gli innesti tramite la giunzione passante M4X14 + tubetto facendo attenzione, dove la composizione non richiede il 
  traverso, a posizionare la vite in tinta con la struttura nella parte a vista.
  Struttura antracite: viti button nero. | Struttura bianca:  viti button alluminio | Tubetti nikelati
  La giunzione dovrà tenere insieme l'innesto, il fianco e l'altro innesto.
  Ripetere la stessa procedura con tutti i fianchi centrali sia base, sia ad elevazione.
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STRUTTURA

LAMBRATE: ISTRUZIONI DI MONTAGGIO 01

PROGETTO E INGEGNERIZZAZIONE: ROBERTO NARDI - GIGI GLORINI - SELENE MAURI

BEFORE STARTING:
Study the composition as a whole and assess where to start. Tips : 
-  Prepare all the sides first with the corresponding fittings for the 

cross-pieces, paying attention to where the cross-pieces will go and 
where they will not.

- Start assembling from one end, not the middle. 

PRIMA DI INIZIARE:
Studiare la composizione nel suo insieme e valutare da dove partire. 
Consigli: 
-  Predisporre prima tutti i fianchi con i relativi innesti per i traversi 

facendo attenzione dove andranno i traversi e dove no.
- Iniziare a montare da un'estremità, non dal centro.

- Avvitare i piedini al fianco base

-  FIANCO TERMINALE O INIZIALE: il fianco terminale o iniziale sarà predisposto con gli innesti e di 
conseguenza i traversi, solo da un lato

Fissare gli innesti tramite la giunzione passante M4X14 + tubetto, facendo attenzione a posizionare tutte 
le viti dal lato esterno e tutti i tubetti dal lato interno, essendo le viti in tinta con la struttura. 
Struttura nera: viti button nere | Struttura bianca: viti button alluminio | Tubetti nikelati
La giunzione dovrà tenere insieme l'innesto e il fianco della struttura.
Ripetere la stessa procedura con tutti i fianchi terminali o iniziali sia base, sia ad elevazione. 

- Screw the feet to the base flank
-  END OR INITIAL SIDE PANEL: the end or initial side panel will be prepared with the connectors and 

consequently the crossbars, only on one side
Fasten the plugs using the M4X14 through-junction + tube, taking care to position all screws on the 
outside and all tubes on the inside, as the screws match the structure. 
Black frame: black button screws | White frame: aluminium button screws | Nikel Tubes
The joint should hold the graft and the side of the structure together.
Repeat the same procedure with all end or initial sides, both base and elevation.
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Studiare la composizione nel suo insieme e valutare da dove partire. 
Consigli : 
°  Predisporre prima tutti i fianchi con i relativi innesti per i traversi facendo attenzione dove andranno i traversi e dove no.
°  Iniziare a montare da un'estremità, non dal centro.

° Avvitare i piedini al fianco base
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° Fianco terminale o iniziale: il fianco terminale o iniziale sarà predisposto con gli innesti e di conseguenza i traversi,
  solo da un lato.
  Fissare gli innesti tramite la giunzione passante M4X14 + tubetto, facendo attenzione a posizionare tutte le viti dal lato 
  esterno e tutti i tubetti dal lato interno, essendo le viti in tinta con la struttura. 
  Struttura nera: viti button nere | Struttura bianca: viti button alluminio | Tubetti nikealti
  La giunzione dovrà tenere insieme l'innesto e il fianco della struttura.
  Ripetere la stessa procedura con tutti i fianchi terminali o iniziali sia base, sia ad elevazione.
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° Avvitare i piedini al fianco base
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° Fianco centrale: il fianco centrale sarà predisposto con gli innesti e di conseguenza i traversi, da entrambi i lati.
  Fissare gli innesti tramite la giunzione passante M4X14 + tubetto facendo attenzione, dove la composizione non richiede il 
  traverso, a posizionare la vite in tinta con la struttura nella parte a vista.
  Struttura antracite: viti button nero. | Struttura bianca:  viti button alluminio | Tubetti nikelati
  La giunzione dovrà tenere insieme l'innesto, il fianco e l'altro innesto.
  Ripetere la stessa procedura con tutti i fianchi centrali sia base, sia ad elevazione.
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LAMBRATE: ISTRUZIONI DI MONTAGGIO 01

PROGETTO E INGEGNERIZZAZIONE: ROBERTO NARDI - GIGI GLORINI - SELENE MAURI

- Avvitare i piedini al fianco base
- FIANCO CENTRALE: il fianco centrale sarà predisposto con gli innesti e di conseguenza i traversi, da entrambi i lati.
Fissare gli innesti tramite la giunzione passante M4X14 + tubetto facendo attenzione, dove la composizione non richiede il  
traverso, a posizionare la vite in tinta con la struttura nella parte a vista.
Struttura antracite: viti button nero | Struttura bianca:  viti button alluminio | Tubetti nikelati  
La giunzione dovrà tenere insieme l'innesto, il fianco e l'altro innesto.
Ripetere la stessa procedura con tutti i fianchi centrali sia base, sia ad elevazione.

- Screw the feet to the base sidewall
- Center side: the center side will be prepared with the grafts, and consequently the transoms, on both sides.
Fasten the grafts using through-joint M4X14 + tube, taking care, where the composition does not require the crosspiece, 
to place the screw matching the structure in the visible part.
Anthracite structure: black button screws. | White structure: aluminum button screws | Nickel-plated tubes 
The joint should hold the graft, the sidewall and the other graft together.
Repeat the same procedure with all center sides both base and elevation.
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°Successivamente continuare a comporre tutta la composizione con la stessa logica sia per i fianchi base, sia per i fianchi 
  sopraelevati, sia con i traversi L1, sia con i traversi L2.
  Ricordarsi di non inserire i traversi e gli ennesti intermedi dove vanno inseriti i BOX H2 e H3 (A), o dove si ha 
  l'esigenza di creare un vano di dimensioni maggiori.
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°Dopo aver predisposto tutti i fianchi con gli innesti dove servono, si possono inserire i traversi.
 Inserire i traversi negli innesti facendo in modo di far combaciare i fori degli innesti con i fori dei traversi.
  Fissare gli elementi con le viti TISPEI 14X4 (A) in tinta con la struttura. 
  Struttura nera: viti svasate nere | Struttura bianca: viti svasate alluminio.

STRUTTURA

02LAMBRATE: ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

PROGETTO E INGEGNERIZZAZIONE: ROBERTO NARDI - GIGI GLORINI - SELENE MAURI

After setting up all the sides with the grafts where they are needed, you can insert the stringers.
Insert the stringers into the grafts making sure to match the holes in the grafts with the holes in the stringers.  
Fasten the elements with TISPEI 14X4 (A) screws matching the structure.
Black structure: black countersunk screws | White structure: aluminum countersunk screws. 

Dopo aver predisposto tutti i fianchi con gli innesti dove servono, si possono inserire i traversi.
Inserire i traversi negli innesti facendo in modo di far combaciare i fori degli innesti con i fori dei traversi.  
Fissare gli elementi con le viti TISPEI 14X4 (A) in tinta con la struttura.
Struttura nera: viti svasate nere | Struttura bianca: viti svasate alluminio.
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°Successivamente continuare a comporre tutta la composizione con la stessa logica sia per i fianchi base, sia per i fianchi 
  sopraelevati, sia con i traversi L1, sia con i traversi L2.
  Ricordarsi di non inserire i traversi e gli ennesti intermedi dove vanno inseriti i BOX H2 e H3 (A), o dove si ha 
  l'esigenza di creare un vano di dimensioni maggiori.
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°Dopo aver predisposto tutti i fianchi con gli innesti dove servono, si possono inserire i traversi.
 Inserire i traversi negli innesti facendo in modo di far combaciare i fori degli innesti con i fori dei traversi.
  Fissare gli elementi con le viti TISPEI 14X4 (A) in tinta con la struttura. 
  Struttura nera: viti svasate nere | Struttura bianca: viti svasate alluminio.
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PROGETTO E INGEGNERIZZAZIONE: ROBERTO NARDI - GIGI GLORINI - SELENE MAURI
Successivamente continuare a comporre tutta la composizione con la stessa logica sia per i fianchi base, sia per i fianchi
sopraelevati, sia con i traversi L1, sia con i traversi L2.
Ricordarsi di non inserire i traversi e gli ennesti intermedi dove vanno inseriti i BOX H2 e H3 (A), o dove si ha
l'esigenza di creare un vano di dimensioni maggiori.

Then continue to compose the entire composition with the same logic for both the base side panels, the side panels 
with both L1 and L2 transoms.
Remember not to insert transoms and intermediate enclosures where H2 and H3 (A) BOXES are to be fitted, or where you have 
the need to create a larger compartment.
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OVERHEAD SIDE AND WALL FIXING
FIANCO SOPRAELEVATO E FISSAGGIO A PARETE

NB °È preferibile eseguire questa procedura quando la 
 composizione supera i 2 metri di altezza.
°La vite e il tassello per il fissaggio al muro NON sono 
 inclusi nella ferramenta.
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°Fissare i due fianchi con 4 viti M4X14

°Quando la situazione lo richiede,
  fissare al muro la struttura.
  Sfondare il terzo invito situato nella parte interna del
  fianco come precedentemente illustrato e rendere solidale il 
  tutto tramite un tassello e la relativa vite.

°Per sovrapporre i fianchi 
strutturali occorre prima 
sfondare le parti segnate
dove andranno inseriti i vari 
elementi.
Con un martello e un 
cacciavite sfondare l'invito 
sulla testa del fianco atto 
ad accogliere l'innesto del 
fianco sopralzo, e i due 
inviti sul lato interno del 
fianco che serviranno ad 
accogliere le due viti.

°Inserire gli innesti del fianco sopralzo nel fianco base 
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 composizione supera i 2 metri di altezza.
°La vite e il tassello per il fissaggio al muro NON sono 
 inclusi nella ferramenta.
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PROGETTO E INGEGNERIZZAZIONE: ROBERTO NARDI - GIGI GLORINI - SELENE MAURI

Per sovrapporre i fianchi strutturali occorre prima sfondare le parti segnate dove andranno 
inseriti i vari elementi.
Con un martello e un cacciavite sfondare l'invito sulla testa del fianco atto ad accogliere 
l'innesto del fianco sopralzo, e i due inviti sul lato interno del fianco che serviranno ad 
accogliere le due viti.

To superimpose the structural flanks, first break through the  marked parts where the 
various elements will be inserted.
Using a hammer and a screwdriver, break through the recess on the head of the side panel 
that will accommodate the overlapping side panel, and the two recesses on the inside of 
the side panel that will accommodate the two screws.



NB °È preferibile eseguire questa procedura quando la 
 composizione supera i 2 metri di altezza.
°La vite e il tassello per il fissaggio al muro NON sono 
 inclusi nella ferramenta.

2 A

A

B

A A

3

3

A

A

B

°Fissare i due fianchi con 4 viti M4X14

°Quando la situazione lo richiede,
  fissare al muro la struttura.
  Sfondare il terzo invito situato nella parte interna del
  fianco come precedentemente illustrato e rendere solidale il 
  tutto tramite un tassello e la relativa vite.
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accogliere le due viti.
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PROGETTO E INGEGNERIZZAZIONE: ROBERTO NARDI - GIGI GLORINI - SELENE MAURI

2
A  
Insert the plugs of the side panel into the base 
panel
B 
Fasten the two side panels with 4 M4X14 
screws
 
 

A 
Inserire gli innesti del fianco sopralzo nel 
fianco base
B
Fissare i due fianchi con 4 viti M4X14 

3 
A 
When the situation requires it fix the structure 
to the wall.
Break through the third invitation located on 
the inside of the side as previously illustrated 
and make the all by means of a dowel and its 
screw.
NB:
It is preferable to perform this procedure when 
the composition exceeds 2 metres in height.
The screw and dowel for fixing to the wall are 
NOT included in the hardware.

A
Quando la situazione lo richiede, fissare al muro la struttura.
Sfondare il terzo invito situato nella parte interna del fianco come precedentemente illustrato e rendere solidale il
tutto, tramite un tassello e la relativa vite.
NB:
È preferibile eseguire questa procedura quando la composizione supera i 2 metri di altezza.
La vite ed il tassello per il fissaggio al muro NON sono inclusi nella ferramenta.



BOX WITHOUT SHELVES AND WIDTH L1
BOX SENZA RIPIANI E DI LARGHEZZA L1

° Posizionare la base del box sui traversi. 

° Inserire le cerniere dell'anta nell'apposito spazio tra i traversi della struttura  e il fianco del box. 
  Fissare le cerniere al fianco tramite 2 viti M4X14 (per anta), ripetere la stessa operazione per le altre cerniere.

° Posizionare il 
ripiano (o qualsiasi 
altro elemento 
idoneo) a chiusura 
del box,
appoggiandolo sui 
due fianchi strutturali e
fissandolo alla 
cerniera e ai fianchi
(A.1 / A.2) tramite 4 
viti M4X14, come 
indicato. Ripetere la 
stessa operazione alla
 base del box (A.3).
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°Controllare che tutti i fori coincidano
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° Prima o dopo aver montato le ante, fissare la serratura all'anta.

° Dopo aver inserito nella struttura la base e schiena, posizionare i fianchi
  del box inserendoli dal lato, facendo in modo che risultino nella parte 
  interna della struttura e sopra la base

° Posizionare e incastrare la schiena facendo in modo che risulti 
  appoggiata alla base e che venga inserita nel vuoto creato dai traversi 
  L1 e dai fianchi strutturali.

°Controllare che tutti i fori coincidano
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° Fissare i fianchi alla schiena tramite 2 viti M4X14 nella parte superiore (A). Nella parte inferiore (B) ripetere la stessa 
  operazione e in più fissare i fianchi alla base tramite le viti M4X14 . Rendere solidali gli elementi SOLO verso la 
  schiena e non verso le ante.
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- Posizionare la base del box sui traversi.
-  Posizionare e incastrare la schiena facendo 

in modo che risulti appoggiata alla base 
e che venga inserita nel vuoto creato dai 
traversi L1 e dai fianchi strutturali.

- Controllare che tutti i fori coincidano.

-  Dopo aver inserito nella struttura la base 
e schiena, posizionare i fianchi del box 
inserendoli dal lato, facendo in modo 
che risultino nella parte interna della 
struttura e sopra la base.

- Controllare che tutti i fori coincidano.

- Position the base of the box on the cross-
pieces.

-  Position and fit the back so that it rests 
against the base and is inserted into the 
void created by the L1 cross-pieces and the 
structural sides.

- Check that all holes coincide.

-  After inserting the base and back into 
the structure, position the box sides by 
inserting them from the side, making 
sure that they are on the inside of the 
structure and above the base.

- Check that all holes coincide.

° Posizionare la base del box sui traversi. 

° Inserire le cerniere dell'anta nell'apposito spazio tra i traversi della struttura  e il fianco del box. 
  Fissare le cerniere al fianco tramite 2 viti M4X14 (per anta), ripetere la stessa operazione per le altre cerniere.

° Posizionare il 
ripiano (o qualsiasi 
altro elemento 
idoneo) a chiusura 
del box,
appoggiandolo sui 
due fianchi strutturali e
fissandolo alla 
cerniera e ai fianchi
(A.1 / A.2) tramite 4 
viti M4X14, come 
indicato. Ripetere la 
stessa operazione alla
 base del box (A.3).
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°Controllare che tutti i fori coincidano
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° Prima o dopo aver montato le ante, fissare la serratura all'anta.

° Dopo aver inserito nella struttura la base e schiena, posizionare i fianchi
  del box inserendoli dal lato, facendo in modo che risultino nella parte 
  interna della struttura e sopra la base

° Posizionare e incastrare la schiena facendo in modo che risulti 
  appoggiata alla base e che venga inserita nel vuoto creato dai traversi 
  L1 e dai fianchi strutturali.

°Controllare che tutti i fori coincidano
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° Fissare i fianchi alla schiena tramite 2 viti M4X14 nella parte superiore (A). Nella parte inferiore (B) ripetere la stessa 
  operazione e in più fissare i fianchi alla base tramite le viti M4X14 . Rendere solidali gli elementi SOLO verso la 
  schiena e non verso le ante.
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A - B Fissare i fianchi alla schiena tramite 2 viti M4X14 nella parte superiore 
(A). Nella parte inferiore (B) ripetere la stessa operazione e in più fissare i 
fianchi alla base tramite le viti M4X14 . Rendere solidali gli elementi  SOLO 
verso la schiena e non verso le ante.
C Inserire le cerniere dell'anta nell'apposito spazio tra i traversi della 
struttura e il fianco del box.
Fissare le cerniere al fianco tramite 2 viti M4X14 (per anta), ripetere la stessa 
operazione per le altre cerniere.
D Prima o dopo aver montato le ante, fissare la serratura all'anta.

A - B Fix the sides to the back using 2 M4X14 screws in the 
upper part (A). In the lower part (B) repeat the same operation and 
additionally fix the sides to the base using M4X14 screws. Make the 
elements integral ONLY towards the back and not towards the doors.
C Insert the door hinges in the space between the frame cross-
pieces and the side of the box.
Fasten the hinges to the side using 2 M4X14 screws (per door), 
repeat the same operation for the other hinges.
D Before or after fitting the doors, fix the lock to the door.

4-A
Posizionare il ripiano (o qualsiasi 
altro elemento idoneo) a chiusura 
del box, appoggiandolo sui due 
fianchi strutturali e fissandolo 
alla cerniera e ai fianchi (A.1 / 
A.2) tramite 4 viti M4X14, come 
indicato. Ripetere la stessa 
operazione alla base del box 
(A.3).

Position the shelf (or any other 
suitable element) to close 
the box, placing it on the two 
structural sides and fixing it to 
the hinge and sides (A.1 / A.2) 
by means of 4 M4X14 screws, as indicated. 
Repeat the same operation on the base of the 
box (A.3).

° Posizionare la base del box sui traversi. 

° Inserire le cerniere dell'anta nell'apposito spazio tra i traversi della struttura  e il fianco del box. 
  Fissare le cerniere al fianco tramite 2 viti M4X14 (per anta), ripetere la stessa operazione per le altre cerniere.

° Posizionare il 
ripiano (o qualsiasi 
altro elemento 
idoneo) a chiusura 
del box,
appoggiandolo sui 
due fianchi strutturali e
fissandolo alla 
cerniera e ai fianchi
(A.1 / A.2) tramite 4 
viti M4X14, come 
indicato. Ripetere la 
stessa operazione alla
 base del box (A.3).
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° Prima o dopo aver montato le ante, fissare la serratura all'anta.

° Dopo aver inserito nella struttura la base e schiena, posizionare i fianchi
  del box inserendoli dal lato, facendo in modo che risultino nella parte 
  interna della struttura e sopra la base

° Posizionare e incastrare la schiena facendo in modo che risulti 
  appoggiata alla base e che venga inserita nel vuoto creato dai traversi 
  L1 e dai fianchi strutturali.

°Controllare che tutti i fori coincidano
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° Fissare i fianchi alla schiena tramite 2 viti M4X14 nella parte superiore (A). Nella parte inferiore (B) ripetere la stessa 
  operazione e in più fissare i fianchi alla base tramite le viti M4X14 . Rendere solidali gli elementi SOLO verso la 
  schiena e non verso le ante.
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BOX WITH SHELVES AND WIDTH L2
BOX CON RIPIANI E DI LARGHEZZA L2

° Inserire il ripiano intermedio
appoggiandolo alle due traverse 
reggiripiano, e infine fissarlo con
una vite M4X14 alla schiena, 
facendo combaciare il foro sulla 
schiena con il foro posizionato sul 
risvolto della lamiera del ripiano.

° Avvitare la calamita all'elemento di battuta dell'anta tramite la vite autofilettante e successivamente fissare l'elemento di 
  battuta alla base tramite 2 viti M4X14.

° Fissare la schiena in centro alla base tramite 2 viti M4X14

E
D

4

3 °Controllare che tutti i fori coincidano

°Controllare che tutti i fori coincidano

2

1 21 

° Fissare i traversi reggiripiani ai fianchi tramite 1 vite M6X20 per traverso.

E

CA

B

D

° Fissare i fianchi alla schiena tramite le viti M4X14 nella parte superiore (A). Nella parte inferiore (B) ripetere la 
  stessa operazione e in più fissare i fianchi alla base tramite viti M4x14. 
  Fissare gli elementi SOLO verso la schiena e non verso le ante.
  NB: le viti vanno inserite nel foro più esterno dell'elemento. Il foro più interno è dedicato alla barra guardaroba, nel caso si 
  volesse inserire.

A

B

3

C

A

A

° Dopo aver inserito nella struttura base e schiena, posizionare 
   i fianchi del box dal davanti, facendo in modo che risultino
   nella parte interna della struttura e sopra la base.

° Posizionare e incastrare la schiena facendo in modo che risulti 
  appoggiata alla base e che venga inserita nel vuoto creato dai 
  traversi L2 e dai fianchi strutturali.

° Posizionare la base del box sui traversi. 

BOX CON RIPIANI E DI LARGHEZZA L2
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- Posizionare la base del box sui traversi.
-  Posizionare e incastrare la schiena facendo 

in modo che risulti appoggiata alla base 
e che venga inserita nel vuoto creato dai 
traversi L1 e dai fianchi strutturali.

- Controllare che tutti i fori coincidano.

-  Dopo aver inserito nella struttura la base 
e schiena, posizionare i fianchi del box 
inserendoli dal davanti, facendo in 
modo che risultino nella parte interna 
della struttura e sopra la base.

- Controllare che tutti i fori coincidano.

-  Position the base of the box on the cross-
pieces.

-  Position and fit the back so that it rests 
against the base and is inserted into the 
void created by the L1 cross-pieces and the 
structural sides.

- Check that all holes coincide.

-  After inserting the base and back into 
the structure, position the box sides 
by inserting them from the front side, 
making sure that they are on the inside of 
the structure and above the base.

- Check that all holes coincide.
3
A - B Fissare i fianchi alla schiena tramite 2 viti M4X14 nella parte superiore 
(A). Nella parte inferiore (B) ripetere  la stessa operazione e in più fissare i 
fianchi alla base tramite le viti M4X14 . Rendere solidali gli elementi  SOLO 
verso la schiena e non verso le ante.
NB: le viti vanno inserite nel foro più esterno dell'elemento. Il foro più interno 
è dedicato alla barra guardaroba, nel caso si volesse inserire.

C Fissare la schiena in centro alla base tramite 2 viti M4X14.
D Fissare i traversi reggiripiani ai fianchi tramite 1 vite M6X20 per traverso.

A - B Fix the sides to the back using 2 M4X14 screws in the 
upper part (A). In the lower part (B) repeat the same operation and 
additionally fix the sides to the base using M4X14 screws. Make the 
elements integral ONLY towards the back and not towards the doors.
NB: the screws must be inserted in the outermost hole of the 
element. The innermost hole is for the wardrobe bar, in case you 
you wish to insert.
C Fix the back in the centre to the base using 2 M4X14 screws. 
D Attach the shelf support cross-pieces to the sides using 1 M6X20 
screw per cross-piece.

° Inserire il ripiano intermedio
appoggiandolo alle due traverse 
reggiripiano, e infine fissarlo con
una vite M4X14 alla schiena, 
facendo combaciare il foro sulla 
schiena con il foro posizionato sul 
risvolto della lamiera del ripiano.

° Avvitare la calamita all'elemento di battuta dell'anta tramite la vite autofilettante e successivamente fissare l'elemento di 
  battuta alla base tramite 2 viti M4X14.

° Fissare la schiena in centro alla base tramite 2 viti M4X14

E
D

4

3 °Controllare che tutti i fori coincidano

°Controllare che tutti i fori coincidano

2

1 21 

° Fissare i traversi reggiripiani ai fianchi tramite 1 vite M6X20 per traverso.

E

CA

B

D

° Fissare i fianchi alla schiena tramite le viti M4X14 nella parte superiore (A). Nella parte inferiore (B) ripetere la 
  stessa operazione e in più fissare i fianchi alla base tramite viti M4x14. 
  Fissare gli elementi SOLO verso la schiena e non verso le ante.
  NB: le viti vanno inserite nel foro più esterno dell'elemento. Il foro più interno è dedicato alla barra guardaroba, nel caso si 
  volesse inserire.

A

B

3

C

A

A

° Dopo aver inserito nella struttura base e schiena, posizionare 
   i fianchi del box dal davanti, facendo in modo che risultino
   nella parte interna della struttura e sopra la base.

° Posizionare e incastrare la schiena facendo in modo che risulti 
  appoggiata alla base e che venga inserita nel vuoto creato dai 
  traversi L2 e dai fianchi strutturali.

° Posizionare la base del box sui traversi. 

BOX CON RIPIANI E DI LARGHEZZA L2
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4-A
Inserire il ripiano intermedio appoggiandolo 
alle due traverse reggiripiano, e infine fissarlo 
con una vite M4X14 alla schiena, facendo 
combaciare il foro sulla schiena con il foro 
posizionato sul risvolto della lamiera del 
ripiano.

Insert the intermediate shelf by leaning it 
against the two shelf support cross-pieces, 
and finally fasten it to the back with an M4X14 
screw, matching the hole on the back with the 
hole on the flap of the shelf sheet.

1 1

2 2



BOX WITH SHELVES AND WIDTH L2
BOX CON RIPIANI E DI LARGHEZZA L2

° Posizionare il ripiano (o qualsiasi altro elemento idoneo) a chiusura del box, appoggiandolo sui due fianchi strutturali e
  fissandolo alla cerniera , fianchi (A) e schiena (A.1), tramite 6 viti M4X14, come indicato. Ripetere la stessa 
  operazione (A) alla base del box.

7
6

5

C

B

° Prima o dopo aver montato le ante, fissare la serratura all'anta.C

A

A

A.1

6

B

5

B

A ° Inserire le cerniere dell'anta nell'apposito spazio tra i traverso della struttura  e il fianco del box. 
  Fissare le cerniera al fianco tramite 2 viti M4X14, una per cerniera, ripetere la stessa operazione per le altre cerniere.

A

B

° Fissare il ripiano intermedio ai traversi reggiripiano tramite 2 viti M4X30 + dado

° Avvitare la calamita all'elemento di battuta dell'anta tramite la vite autofilettante e successivamente fissarlo alla base
  tramite 2 viti M4X14
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BOX CON RIPIANI E DI LARGHEZZA L2

° Posizionare il ripiano (o qualsiasi altro elemento idoneo) a chiusura del box, appoggiandolo sui due fianchi strutturali e
  fissandolo alla cerniera , fianchi (A) e schiena (A.1), tramite 6 viti M4X14, come indicato. Ripetere la stessa 
  operazione (A) alla base del box.

7
6

5

C

B

° Prima o dopo aver montato le ante, fissare la serratura all'anta.C

A

A

A.1

6

B

5

B

A ° Inserire le cerniere dell'anta nell'apposito spazio tra i traverso della struttura  e il fianco del box. 
  Fissare le cerniera al fianco tramite 2 viti M4X14, una per cerniera, ripetere la stessa operazione per le altre cerniere.

A

B

° Fissare il ripiano intermedio ai traversi reggiripiano tramite 2 viti M4X30 + dado

° Avvitare la calamita all'elemento di battuta dell'anta tramite la vite autofilettante e successivamente fissarlo alla base
  tramite 2 viti M4X14
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BOX CON RIPIANI E DI LARGHEZZA L2

5A -  Inserire le cerniere dell'anta nell'apposito spazio tra il traverso della 
struttura e il fianco del box. Fissare le cerniera al fianco tramite 2 
viti M4X14, una per cerniera, ripetere la stessa operazione per le altre 
cerniere.

  B -  Fissare il ripiano intermedio ai traversi reggiripiano tramite 2 viti 
M4X30 + dado

  C - Prima o dopo aver montato le ante, fissare la serratura all'anta.

6A -  Posizionare il ripiano (o qualsiasi altro elemento idoneo) a chiusura 
del box, appoggiandolo sui due fianchi strutturali e fissandolo alla 
cerniera, fianchi (A) e schiena (A.1), tramite 6 viti M4X14, come 
indicato. Ripetere la stessa operazione (A) alla base del box.

  B -  Avvitare la calamita all'elemento di battuta dell'anta tramite la vite 
autofilettante e successivamente fissarlo alla base tramite 2 viti M4X14.

5A -  Insert the door hinges in the space provided between the frame 
cross-piece and the side of the box. Fasten the hinges to the side 
using 2 M4X14 screws, one per hinge, repeat the same operation 
for the other hinges.

  B -  Fasten the intermediate shelf to the shelf support cross-pieces 
using 2 M4X30 screws + nut.

  C - Before or after assembling the doors, fix the lock to the door.
 
6A -  Position the shelf (or any other suitable element) to close the box, 

placing it on the two structural sides and fixing it to the hinge, 
sides (A) and back (A.1), using 6 M4X14 screws, as indicated. 
Repeat the same operation (A) at the base of the box.

  B -  Screw the magnet to the door stop element using the self-tapping 
screw and then secure it to the base using 2 M4X14 screws.



WARDROBE BOX
BOX GUARDAROBA

2

3
4

1 

3

2

1 

° Predisporre la barra appendiabiti per essere montata nel 
  box: inserire i ganci nel tubolare, una volta inseriti e fissata la 
  barra i ganci saranno liberi di muoversi lungo la 
  barra ma non si potranno più sganciare.

° Successivamente montare i ripiano L1 (o qualsiasi altro 
  elemento idoneo) a chiusura del box.

° Fissare la barra tramite 2 viti M4X30.

° Montare il box guardaroba come tutti gli altri box, senza però 
  inserire i ripiani.
  NB: I box H3 hanno 2 viti M4x16 in più che tengono insieme 
  schiena e fianchi al centro.

LAMBRATE: ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

BOX GUARDAROBA
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1 -  Montare il box guardaroba come tutti gli altri box, senza però inserire i ripiani. 
NB: I box H3 hanno 2 viti M4x16 in più che tengono insieme schiena e fianchi al centro.

2 -  Predisporre la barra appendiabiti per essere montata nel box: inserire i ganci nel 
tubolare, una volta inseriti e fissata la barra i ganci saranno liberi di muoversi lungo 
la barra, ma non si potranno più sganciare.

3 -  Fissare la barra tramite 2 viti M4X30.
4 -  Successivamente montare i ripiano L1 (o qualsiasi altro elemento idoneo) a chiusura 

del box (vedi pagina 24 figura 4).

1 -  Assemble the wardrobe box like all other boxes, but without inserting the shelves.
NB: H3 boxes have 2 extra M4x16 screws that hold the back and sides in the centre.
2 -  Prepare the hanger bar to be mounted in the box: insert the hooks into the tube. 

bar, the hooks will be free to move along the bar, but bar, but will no longer be 
releasable.

3 -  Secure the bar with 2 M4X30 screws.
4 -  Then mount the L1 shelf (or any other suitable (or any other suitable element) to close 

the box (see page 24 image 4).



BASKET / UMBRELLA STAND + TRAY
CESTINO / PORTA OMBRELLI + VASCHETTA

A

1 

1 

2
° Se si desidera posizionare la vaschetta portaoggetti a chiusura di un box, appoggiarla sopra i traversi e fissarla tramite
  4 viti M4X14 alla cerniera e ai fianchi del box sottostante.

B C

° Inserire semplicemente, senza fissare con viti o altro, gli elementi vaschetta e cestino/portaombrelli sulla struttura
  precedentemente assemblata.

B

B

A

A

A

° Montare il cestino/portaombrelli inserendo prima la vaschetta raccogliacqua e successivamente, a seconda se si ha 
  acquistato il ring tendisacco o no, inserire quest'ultimo.

2

CESTINO/PORTA OMBRELLI + VASCHETTA
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° Se si desidera posizionare la vaschetta portaoggetti a chiusura di un box, appoggiarla sopra i traversi e fissarla tramite
  4 viti M4X14 alla cerniera e ai fianchi del box sottostante.

B C

° Inserire semplicemente, senza fissare con viti o altro, gli elementi vaschetta e cestino/portaombrelli sulla struttura
  precedentemente assemblata.

B

B

A

A

A

° Montare il cestino/portaombrelli inserendo prima la vaschetta raccogliacqua e successivamente, a seconda se si ha 
  acquistato il ring tendisacco o no, inserire quest'ultimo.

2

CESTINO/PORTA OMBRELLI + VASCHETTA
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1A -  Montare il cestino/portaombrelli inserendo prima la vaschetta 
racco-gliacqua e successivamente, a seconda se si acquista il ring 
tendisacco o meno, inserire quest'ultimo.

  B -    Inserire semplicemente, senza fissare con viti o altro, gli elementi 
vaschetta e cestino/portaombrelli sulla struttura precedentemente 
assemblata.

2A -  Se si desidera posizionare la vaschetta portaoggetti a chiusura di 
un box, appoggiarla sopra i traversi e fissarla tramite 4 viti M4X14 alla 
cerniera e ai fianchi del box sottostante.

1A -  Assemble the waste bin/umbrella bin stand by first inserting 
the drip tray and then, depending on whether or not you have 
purchased the tensioning ring, inserting the latter.

  B -  Simply insert the tray and waste bin/umbrella bin stand elements 
onto the  previously assembled frame, without fastening with 
screws or anything else.

 
 
2A -  If you wish to position the tray to close a box, place it on top of the  

cross-pieces and fix it by means of 4 M4X14 screws to the hinge 
and the sides of the box underneath.



DRAWER
CASSETTO

1 

2

2
°Assemblare le serrature sul frontale del cassetto e inserire i cassetti nella sede.

1 

°Fissare tra loro gli elementi tramite 4 viti M4X14.

° Per montare un cassetto sopra l'altro, eseguire la procedura appena indicata per 
  fissare lo chassis del primo cassetto e posizionare sotto di esso lo chassis del 
  secondo cassetto.

° Assemblare la serratura sul frontale del cassetto e inserire il cassetto nello chassis,
precedentemente montato.

° Cominciare a assemblare il cassetto fissando lo chassis sotto al piano,
tramite 4 viti M4X14.

C

B

B

A B

C D

C

B

A

A

A
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1A -  Cominciare ad assemblare il cassetto fissando lo chassis sotto al piano, tramite 4 viti M4X14.
1B -  Assemblare la serratura sul frontale del cassetto e inserire il cassetto nello chassis, precedentemente 

montato.

2A -  Per montare un cassetto sopra l'altro, eseguire la procedura appena indicata per fissare lo chassis del 
primo cassetto e posizionare sotto di esso lo chassis del secondo cassetto.

2B -  Fissare tra loro gli elementi tramite 4 viti M4X14.
2C -  Assemblare le serrature sul frontale del cassetto e inserire i cassetti nella sede.

1A -  Start assembling the drawer by fixing the chassis under the top, using 4 M4X14 screws.
1B -  Assemble the lock on the drawer front and insert the drawer into the previously assembled chassis.

2A -  To mount one drawer on top of the other, carry out the above procedure to fix the chassis of the first drawer 
and position the chassis of the second drawer underneath it.

2B - Fasten the elements together using 4 M4X14 screws.
2C - Assemble the locks on the drawer front and insert the drawers into the housing.



HANGING SHELF AND SUPPORT BRACKET 80 B/D
RIPIANO SOSPESO E STAFFA SOSTEGNO 80 B/D

A

NB: per assemblare gli elementi della casistica illustrata ricordarsi di girare il piano normale (azzurro) facendo in modo che 
poggi sui traversi L2 e non sui fianchi.

B
NB: le viti per montare le staffe della scrivania alla scrivania sono comprese nella ferramenta di quest'ultima.

° Fissare il ripiano sospeso tramite 4 viti M4X14 sotto un qualsiasi ripiano o base di box.

A

° Una volta montata la struttura della staffa, montare i due innesti che serviranno per sorreggere la scrivania con 8 viti
(4 per innesto) TBL COMBI M6X15 per quanto riguarda la staffa Bramante (B), 

  e 6 viti (3 per innesto) TBL COMBI M6X15 (C) per quanto riguarda la staffa Doria.
  Successivamente fissare la struttura della scrivania alla staffa.

C
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N
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° Per fissare la staffa sostegno per la scrivania utilizzare la stessa procedura illustrata per l'assemblaggio della struttura, 
  in quanto la staffa si sostituisce ai due traversi L2.

1 

2 

2

1 

RIPIANO SOSPESO

STAFFA SOSTEGNO 80 BRAMANTE/DORIA

B

A

A
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A

NB: per assemblare gli elementi della casistica illustrata ricordarsi di girare il piano normale (azzurro) facendo in modo che 
poggi sui traversi L2 e non sui fianchi.

B
NB: le viti per montare le staffe della scrivania alla scrivania sono comprese nella ferramenta di quest'ultima.

° Fissare il ripiano sospeso tramite 4 viti M4X14 sotto un qualsiasi ripiano o base di box.

A

° Una volta montata la struttura della staffa, montare i due innesti che serviranno per sorreggere la scrivania con 8 viti
(4 per innesto) TBL COMBI M6X15 per quanto riguarda la staffa Bramante (B), 

  e 6 viti (3 per innesto) TBL COMBI M6X15 (C) per quanto riguarda la staffa Doria.
  Successivamente fissare la struttura della scrivania alla staffa.
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° Per fissare la staffa sostegno per la scrivania utilizzare la stessa procedura illustrata per l'assemblaggio della struttura, 
  in quanto la staffa si sostituisce ai due traversi L2.
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RIPIANO SOSPESO

STAFFA SOSTEGNO 80 BRAMANTE/DORIA
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1 RIPIANO SOSPESO
A - Fissare il ripiano sospeso tramite 4 viti M4X14 sotto un qualsiasi ripiano o base di box.
NB: per assemblare gli elementi della casistica illustrata ricordarsi di girare il piano normale (azzurro) facendo in modo che poggi sui traversi L2 e non sui 
fianchi.

2 STAFFE CON SOSTEGNO PIANO BRAMANTE/DORIA P. 80
A -  Per fissare il telaio sostegno per la scrivania utilizzare la stessa procedura illustrata per l'assemblaggio della struttura, in quanto la staffa si sostituisce 

ai due traversi L2.
B -  Una volta montata la struttura della staffa, montare i due innesti che serviranno per sorreggere la scrivania con 8 viti (4 per innesto) TBL COMBI M6X15 

per quanto riguarda la staffa Bramante (B), e 6 viti (3 per innesto) TBL COMBI M6X15 (C) per quanto riguarda la staffa Doria.
Successivamente fissare la struttura della scrivania alla staffa.
NB: le viti per montare le staffe della scrivania alla scrivania, sono comprese nella ferramenta di quest'ultima.

1 SUSPENDED SHELF
A - Fix the suspended shelf by means of 4 M4X14 screws under any shelf or box base.
NB: when assembling the elements in the case shown, remember to turn the normal shelf (blue) so that it rests on the L2 cross-pieces and not on the sides.
 
2 BRACKET SUPPORT 80 BRAMANTE/DORIA
A - To fix the desk support bracket, use the same procedure as illustrated for assembling the structure, as the bracket replaces the two L2 crosspieces.
B - Once the bracket structure has been assembled, mount the two grafts that will be used to support the desk with 8 screws (4 per graft) TBL COMBI 
M6X15 for the Bramante bracket (B), and 6 screws (3 per graft) TBL COMBI M6X15 (C) for the Doria bracket.
Then fasten the desk structure to the bracket.
NB: the screws for mounting the desk brackets to the desk are included in the desk hardware.


